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‘The aratis, Keertans and bhajans contained in this
booklet are composed by
Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj.




Radha Madhav Society is a charitable, non-profit spiritual
organization in the USA, Canada and Trinidad, founded by
Siddheshvari Devi Ji and functioning under the divine guidance
of Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj. Its main objectives are:

To suggest easy means for spiritual advancement to
seekers.

To dispel myths and misconceptions about Hinduism.
To guide all towards the attainment of divine bliss by
creating harmony between Materialism and Spiritualism.
To preach selfless devotion to God and to unfold
intricate secrets of Vedas and Vedic scriptures.

To collect and distribute financial aid, clothing, medical
supplies etc. for the needy.

To find out more please visit
http://www.radhamadhavsociety.org

Siddheshvari Devi Ji (Didi Ji) is the founder of Radha
Madhav Society, a non-profit, charitable organization
registered in Canada, the U.S. and Trinidad. For over two
decades, Didi Ji has tirelessly preached the true message of the
Vedas, Vedant, Purans, Geeta and Ramayan, as revealed
directly to her by her Divine Guru.

As a foremost and senior disciple of the world-renowned
Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj, Didi Ji travels throughout the
world, serving the spiritual needs of seeking souls. Through
lecture tours, seminars, retreats, satsangs, youth camps and one-
on-one counseling, Didi Ji distributes the nectar of knowledge as
well as devotion. Her enlightening discourses delight the
intellect and her chanting of the holy name fills the heart with
love for God.

Siddheshvari Devi Ji can be contacted at
s_didi@radhamadhavsociety.org
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How to Use this Booklet

The Daily Sadhana set contains seven volumes of audio CDs to
help you with your daily devotional practice. Each volume
begins with the Daily Prayer (track 1) and is followed by three to
five Bhajans or Keertans. Each volume ends with the Guru Arati
(second-to-last track) and the Arati of Shri Radha, Shri Krishna
or Radha-Krishna Arati (final track). The words and meanings
of the Daily Prayer, all Bhajans and Keertans, as well as the
Acratis are available in this booklet for your convenience.

The Daily Prayer and Aratis can be found at the beginning of this
booklet and are followed by Bhajans and Keertans in each of the
seven volumes. The duration of each CD is approximately one
hour.




Guidelines for Daily Devotional Practice

Keep your mind engaged in the loving remembrance of
Shri Radha-Krishna and your Guru.

While singing the glories of God, keep in mind His
infinite attributes. He is the uplifter of fallen souls,
purifier of sinners, and protector of devotees.

Singing the glories alone will not work. Evoke feelings
of humility within while singing. Think of yourself as a
fallen soul and Shri Radha-Krishna as causelessly
merciful.

Although you have not yet seen His divine form, use
your imagination to visualize His form.

You may also engage yourself in any divine Pastime of
Shri Radha Krishna. Develop intense longing within
yourself to meet Shri Radha-Krishna.

Experience the Omnipresent and All knowing God and
Guru to be with you all the time.
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Daily Prayer
(Track 1 on all 7 volumes)
$ri Gurave Namah

$ri Gurave Namah
$ri Gurave Namah

Acaryam mam vijanlyan navamanyeta karhcit
Na martya buddhya stiyeta sarvadeva mayo guruh

He param priyatam plrnatam purusottam $ri Krsnpa!

Tum se vimukh hone ke karan anadikal se hamne
anantanant duhkh pae evam pa rahe haim.

Pap karte karte
antahkaran itna malin ho cuka hai ki

rasikom dvara yah janane par bhil ki tum apni
bhujaom ko pasare apnl vatsalyamayl drsti se
hamari pratiksa kar rahe ho, tumharl Saran
mem nahim a pata.

He adaran-daran! Tumhari krpa ke bind tumhem kol jan
bhi to nahim sakta. Aisl sthiti mem, he
akaran-karun patit-pavan $ri Krsn! Tum apanl

ahaitukl krpa se hl hamko apna lo.
He karuna-sagar!

Ham bhukti mukti adi kuch nahim
mangte.

Hamem to keval tumhare niskam prem ki
hi ekmatra cah hai.

He nath! Apne virad ki or dekh kar is adham ko
niraé na karo.

He jivan-dhan! Ab bahut ho cuka. Ab to tumhare
prem ke bina yah jivan mrtyu se bhl adhik

bhayanak hai. Atev -

Prem bhiksam dehi
Prem bhiksam dehi
Prem bhiksam dehi

Saket-Bihari $ri Raghvendra Sarkar Ki Jai
vrndavan-Bihari $ri Yadvendra Sarkar Ki Jai

$rimad Sadguru Sarkar Ki jai

Jai Jai 4ri Radhe
Jai Jai 4ri Radhe

Jai Jai $ri Radhe
XX
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Meaning

I bow down to my Gurudev's Lotus Feet again and again.

“Know the Guru to be Myself (God). Never think unfavorably about
Him. Do not use your material mind to comprehend the Guru's divine
actions, for all forms of God dwell within Him.” (Bhagvatam)

O my divine Beloved! O Supreme Lord Krishna! I have been suffering
from countless sorrows as a result of having ignored You since
beginningless time. Committing sins lifetime after lifetime fias made my
heart so impure that in spite of having learnt from Your loving saints that
You are waiting for me with open arms to embrace me and benevolent eyes
to grace me, I still fail to surrender to You.

O shelter of the shelterless! It is impossible to Know You without Your
grace. In such a situation

O causelessly-merciful Shri Krishna! O redeemer of sinful souls! MaKe me
Yours with a glance of Your causeless grace.

O ocean of mercy! I have no desire for earthly or celestial pleasures, nor do
I seek liberation. My only desire is to love You unselfishly.

O my Lord! Keeping Your reputation in mind, do not disappoint this
fallen soul.

O Treasure of my life! I have suffered enough. Now I have come to
realize that life devoid of Your love is more frightening than deatf itself.

Therefore, I beg of You again and again:

Grant me alms of Your love.
Grant me alms of Your love.
Grant me alms of Your love.

All glories to the Supreme Lord Ram!
All glories to the Supreme Lord Krishna!
All glories to Shri Maharaj 9i!

All glories to Shri Radha Rani!
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Guru Arati
(Second-to-last track in all 7 Volumes)
Jayati Jagadguru Guruvar ki,

gao mil arati Rasikvar ki
gao gao mil arti Rasikvar ki

Guru pad nakhmani candrika prakas
Jake ur base take moh tam na$g
Jake math nath tav hath kare vas
Tate hoye maya moh sab hi niras

Pave gati mati rati Radhavar ki,
Gao mil arati rasikvar ki
Gao gao mil aratl rasikvar ki

Are mana murh chamr nari nar hath
Guru binu Brahm $yam him na demge sath
Komal Krpalu bare krpa sindhu nath
Pake inhem aj tu anath ho sanath

Inhim ke adhin krpa Giridhar ki,
Gao mil arati rasikvar ki
Gao gao mil aratl rasikvar ki

Bhaktiyog ras avatar abhiram
Karem nigamagam samanvaya lalam
$yama $yam nam rip 1ila gun dham
Bamti rahe prem niékam binu dam

Ho rahl saphal kaya nari nar ki,
Gao mil aratl rasikvar ki
Gao gao mil aratl rasikvar ki

Lall Lal 1ila ka salona suvilas
Chaya divya drsti bic prem ka prakas
Vaisa hi vinod vahi mafiju mrdu has

Karem bas barbas ucca attahas

Jhumi calem cal vahl natavar ki,
Gao mil arati rasikvar ki
Gao gao mil aratl rasikvar ki

Jayati Jagadguru Guruvar kI,
Gao mil aratl Rasikvar ki
Gao gao mil aratl Rasikvar ki

o000
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Meaning of Jagadguru Arati

Let us perform arati of the crest-jewel of rasik saints, Jagadguru Shri
Kripalu Ji Maharaj.

The divine light that shines forth from the nails of His Lotus Feet
destroys the darKness of ignorance from the heart. The delusive power
maya, with all her attendants (anger, greed, hatred, enwy, etc.) goes away
greatly disappointed from the individual on whose head my beloved
Master places His hand of love and protection.

That most fortunate individual thereby attains the Abode, Knowledge and
Love of Lord Krisfina, the Beloved of Radha.

O my foolish mind! Do not place your faith in the world. Seek shelter in
the Guru's Lotus Feet. Even Lord Krishna will not help you until you
have surrendered to a Guru. Shri Kripalu Mahaprabhu is the ocean of
divine love and grace. ‘Why don't you, a helpless orphan, put an end to
your pitiable condition by surrendering to such a merciful Master?

Even Lord Krishna's grace is dependent on the Guru's grace.

Veritable descension of devotional nectar, Shri Kripalu Mahaprabhu
effectively reconciles the apparent contradictions contained in the Vedas
and Vedic scriptures. He is freely distributing the names, attributes,
forms, abodes, pastimes and selfless love of Shri Radha-Krishina...

...thereby inspiring people all over the world to lead a successful human

life.

LooKing at Him one cannot help thinking that Radha and Krishna have
collectively assumed this form of His in order to grace devotees. Shining

with Divinity, His eyes are always filled with love and grace. His humor
is divine, as is His gentle and beautiful smile. His hearty laughter forcibly

steals the heart.

His intoxicating gait immediately reminds one of the mischievous Krishna
Let us all perform His arati.
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Arati of Shri Radha-Krishna
(Last track on Volumes 1, 4 er 6)

Aratl Pritam Pyaril ki, ki Banvarl Nathvari ki

Duhun sir kanak mukut jhalakai
Duhun $éruti kundal bhal halakai
Duhun drg prem sudha chalakai

Casile bain rasile nain gamsile sain
Duhun mainan manhari ki, ki Banvarl Nathvari ki

Arati Pritam Pyari ki, ki Banvarl Nathvari ki

Duhun drg citvani para vari
Duhun lat latkani chavi nyarl
duhun bhaum matkani ati pyari

Rasan mukh pan hasan muskan dasan damkan
Duhun besar chavi nyari ki, ki Banvaril Nathvari ki

Arati Pritam Pyari ki, ki Banvarl Nathvari ki

Ek ur pitambar phaharai
Ek ur nilambar laharai
Duhun ur lar motin chaharai

Kankanan khanak kinkinini jhanak nupuran bhanak
Duhun run-jhun dhuni pyari ki,
ki Banvari Nathvari ki

Arati Pritam Pyari ki, ki Banvarl Nathvari ki

Ek sir mor mukut rajai
Ek sir cunari chavi chajai
Duhun sir tirche bhal bhrajai

Sang braj bal Larili Lal bamh gal dal
‘Krpalu' duhun drg cari ki, ki Banvarl Nathvarl ki

Aratl Pritam Pyaril ki, ki Banvarl Nathvari ki
XX
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Shri Radha-Krishna Arati - Meaning

Let us perform arati of our Lords, Beloved Krishna and the Supremely
beautiful Radha.

Their heads are adorned with glittering golden crowns and Their ears,
with beautiful, earrings that sway back and forth. Sweet nectar of divine
love is flowing abundantly from Their eyes.

They both fiave extremely sweet and melodious voices. Their eyes are
overflowing with nectar. Their piercing glances injure the heart, and Their
combined beauty attracts the heart of Kamdev (celestial god of beauty).

1 sacrifice myself on the charming way They looK at one another. The
beauty of Their curly hair is beyond description. The movement of Their
eyebrows is bewitching.

Their lips are pink with the juice of betel leaves. Their captivating smile,
the brightness of Their teeth and the elegance of Their nose-pearls, are
adding an extraordinary charm to Their unparalleled beauty.

A yellow silky shawl is swaying gently on the shoulders of Shri Krishna,
and a blue sari is embracing the divine body of Shri Radha. Both are
wearing beautiful pearl necklaces.

The jingling of Their bracelets and waist-chain, and the tinKling of Their
anKlets, is producing a combined sound that forcibly captivates the heart.

The crown made of peacock:feathers adorning Lord Krishna's fead is
exquisite, as is the 'chunard adorning Shri Radha Rani’s head. Words fail
to describe the glory of the gentle and enchanting slant of Their heads

towards one another.

Radha and Krishna are standing arm in arm, surrounded by the gopis.
Says Shri “Kripalu,” “They appear even more beautiful as They gaze
lovingly into each other’s eyes.”
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Arati of Shri Radha
(Final track on Volumes 2 & 7)

Arati Bhanudulari ki, ki $r1 Barsdne vari ki
Let us perform arati of Shri Radha, who resides in the divine village
Barsana.

Virdjaim simhdsan &yama, Divya $ri vrndavan dhama
Shri Radha Rani is seated on a throne in the transcendental abode of
Vrindavan.

Dhuravaim camvar sughar bama,
Palotaim pag puran kama
On either side of Radha Rani are standing the beautiful maidens of Braj,
gently fanning Her with a whisk, The self-contented Lord Krishna is
serving Her lotus feet.

Lall pag amk cdpi nih#ank $yam janu rank,
Pai nidhi paras pyarl ki, ki $ri Barsdne vari ki1
In performing this service, He is lost in ecstasy, just as a pauper who has
suddenly acquired a touch-stone.

Gaur sir kanak mukut rajai
Candrika caru suchavi chajai

A golden crown adorns the head of Kishori Ji. The beautiful chandrika on

the crown has an exquisite beauty of its own.

Kutila kuntala ali bhal bhrajai
Lakhat jehi $ikhi kaldp bhridjai
The charm of peacock feathers of Lord Krishna pales before the unique
beauty of the curly jet-black tresses of Shri Radha.

Mamg sindir motiyan pur sajivani mur
Brahm Govardhan dharI ki, ki $rI Barsane varI ki
The parting in Her hair is decorated with vermilion powder and strings of
delicate pearls. Shri Radha is the very life-force of Shri Krisfina, the lifter
of Govardhan hill.

dravan bica karanphiil jhalakai
Nasika bic besar halakai
Radha Rani is wearing dazzling earrings. Splendid is the beauty of Her

nose-pendant.

Nayan bica prem sudha chalakai
L N J
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Bandhu Bala ke lakhi lakhi lalakai
A stream of tender love is flowing from Her eyes, enrapturing the Brother
of Balram.

Capal nath camak, dasan duti damak
sumukhi mukh ramak
Madhur musukani sukumari kI,
ki 4ér1 barasane varl ki
The glimmering nose-ring adorning Her nose is gently moving to and fro.
The beauty of Her shining teeth is visible as She smiles. The loveliness of
Her radiant face and Her charming smile are beyond description.

Motiyan ur lar mani mala
Cibuk jhalakat ik til kala
Radha Rani is wearing rows of pearls and necKlaces studded with precious
gems and stones. There is a charming black beauty-spot on Her chin.

$ambhu $uk dai sang kar tala
Lali gun gavati Braj bala
Lord Shiv, Shukdev and others have renounced Their bliss of the
Impersonal Absolute and are singing Radha Rani's glories in a loud voice.

Kabahum mukh murani kabahum drg durani
kabahum drg jurani
kabahum sudhi bhurani biharI ki,
ki $r1 Barsane varl ki

Seeing Her beloved Shyamsunder serving Her lotus feet, Radha Rani

sometimes turns Her face away in feigned anger, and sometimes shyly
averts Her gaze. Vet at times She gazes adoringly at Lord Krishna, as a
result of which He loses consciousness and is transported to divine ecstasy.

Kinarin jarin nil sari
Kaficukl kumkum rang vari

Radha Rani is wearing a golden-bordered blue sari with a red blouse.

Curi kar kamkan manharl
Chin kati kimkini chavi nyarl
The glittering bracelets and bangles adorning Her hands look simply
exquisite. The beauty of Her ornamented and dainty waist-chain adorning
Her slim waist is also extremely unique.

Payalani pagani mihdvari lagani bichuvani nagani
‘Krpalu‘ sukIrti kumari ki, ki $rI Barsane vari ki
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Her lotus feet are decorated with mifavarand are adorned with sweet,
tinkling ankle bells. Stranded rings are beautifying Her lotus feet. Shri
‘Kripalu’ performs the arati of Mother Keerti's daughter, who is thus
adorned from head to toe.
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Arati of Shri Krishna
(Track.7 on Volume 3)

Arati arati-hari ki, ki Vrndavipin bihari ki
Bamdhl sira tirachl sI pagarl
Jarl mani-muktan mukut larl
Ar1 arbamg mor-pamkharl
Mukut ki latak, bhrkuti ki matak, lakuti ki atak
catak keéar chavi nyari ki

Nak bic bhal bulak halakai
Kan kundal jhalmal jhalakai
Drgafical cafical ras chalaki
Alak ki halak, palak ki1 chalak, kalak ki jhalak
Lalak dekhan chavi Pyari ki

Sughar upraina ura rajai
pitpat atpat chavi chajai
Kachani nat si kati bhrajai
Nain gati-main, sain ati pain, bain rati dain
Lain mati Braj-nar-nari ki

Pani manimaya-kamkan sohai
Kanak-kimkini-dhuni mana mohai
Antupam ki upma ko hai
Nand-anand, kand-anand, saccidanand
‘Krpalu' camd-tanu-kari ki
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Shri Krishna Arati - Meaning
I offer ‘arati’ to the Lord of Vrindavan, the giver of divine bliss. His
head-dress is slanting very attractively to one side. The crown on His head
is studded with colorful precious stones, and adorned with strings of
pearls. The peacock plume is stuck uniquely in His crown. The hang of
His crown, movement of His eyebrows, the placement of His cowherd’s
staff, and the glitter of the saffron mark on His forehead, are all extremely

unique.

The Supreme Lord s shapely nose is graced by a gently-swaying nose-
pendant. Glimmering ear-pendants are hanging from His ears. Nectar of
divine love is overflowing from His mischievous eyes. Curly ringlets of His

hair are swaying back and forth. Nectar of love is reflected on His moist
eyelids. His heart is overflowing with love for Radha Rani, and His eyes
are ever anxious to behold Her divine beauty.

A silky, yellow upper cloth is gracing the Supreme Lord’s chest. A
beautiful delicate scarf is tied around His waist in the style of a dancer.
His intoxicating eyes are attracting even Kamdev, the god of beauty. His
side-long glances are very sharp, and His gentle words are filled with love.

All the men and women of Braj are ecstatic in His love.

His hands are adorned with gem-studded bracelets. He is incomparable in
all ways. He gives bliss to Nand, He is the essence of divine bliss; He is
Existence-Knowledge-Bliss personified. Says Shri “Kripalu,” ‘T perform

the arati of the dark-complexioned Lord of Vrindavan, who has taken
birth in the Moon dynasty.”
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Arati of Baby Radha
(Track 7 on Volume 5)
Aratl Kirti Kunvari kI kijai,
Jai Jai Bhanunandini ki kijai

Let us all perform arati of Mother Keerti and King Bhanu's divine

Daughter, Shri Radha.

Kaun sukrti asa Kirati terl
Suta yogmaya bhal teri
O Mother Keerti, what Kind of pious deeds have you performed
that made Dogmaya (Shri Radha) your daughter?

Terl suta svamini meri
Aganit Uma Rama haim ceri
Your loving daughter is the loving Princess of my heart
and soul. Uncountable LaKshmi and Parvati remain in Her service.

Mohiim nij sahcari kari 1ijai,
Jai jai Bhanunandini ki kijai
Please also make me one of your associates. Glory to the loving

daughter of Vrishibhanu.

Jag janani haji Lali terl
Jag palan kar Lali teri
O Mother Keerti, your loving Lali is the Divine Mother of all
souls. She is the protector of the entire world.
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Lal svamini Lali terl
Sol Lali gati mati rati terl
Your loving daughter is the Queen of Krishna's
heart. She is the goal of my life. She is in my heart and on my mind.

Mohim ‘Krpalu’ tuk Braj ras dijai,
Jai jai Bhanunandini kI kijai
Says Shri ‘Kripalu,” “Grace me with a drop of Vrindavan-nectar. Glory to
the loving daughter of Vrishbhanu.”




Keertans/Bhajans
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Volume 1
Track #1

Daily Prayer - For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi
and page 6 in English.
---m.--
Track #2

I &, FF A9 e q |

dyam haum, kab Braj basi haum jaya
O Shyamsunder! When will the day come when I will live permanently in
the holy land of Braj?

AT T A IF Mad, HF T AR AR |

$yama $yam nam gun gavat, kab nainan jhari laya
When will my eyes shed non-stop tears as I chant the names and glories of
Shyama and Shyam?

F9 foe’l maRw a7 AR, [T T o )

Kab vicraum Gahvar ban bithin, Radhe Radhe gaya
When will I wander in the lanes of Gahvarvan, chanting ‘Radhey
Radhey’?

Y FAT qeraT-guT, R e goam |
Kab jhUmat Vrndavan kufijani, phiraum hiye hulsaya
When will I dance and sway with extreme happiness in the groves of
Vrindavan?

FA AU TAT T, FE T O w
Kab laptaya latan Govardhan, kahaum haya piya haya
When will I embrace the creepers of Mount Govardhan, calling out to
You, my Beloved, with extreme longing in my heart?

FF Aled wUG 97 of 4=, & W& I
Kab lotat ‘Krpalu’ Braj raj bic, haum jaihaum bauraya
Says Shri ‘Kripalu,” “When will I become completely mad in Your love and
roll in the dust of Vrindavan?”

---m.--
Track #3

T I Mfa Mia T,
T M e T
Radhe Radhe Govind Govind Radhe

Radhe Radhe Govind Govind Radhe
L N J
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I T FATEAT =< T |
T & G W a9 S 997 < |l
Ayu jal bulbula Govind Radhe
Jane kab phut jae sab ko bata de

Life is [ike a bubble in the water which may burst any moment.

T T &R A IS /|
TR T PR S T30
Saba taj Hari bhaj, Govind Radhe
Terl sab bigari apu bana de
Renounce the entire world from your mind and worship only Radha and
Govind. All your wrongs will be automatically set right.

T T A HT NI AT
AW FA T o fedhe weT T

Radhe Radhe bol mana Govind Radhe

Jane kal kab tera tikat kata de
Do not delay in chanting the name of Radha, o my mind, for your life may
come to an end any moment.

---m.--
Track #4

[qET A4 A7 A U Iy & fafe o,
$yama Mam jo teri pad raj hi mili jae

O Mother Shyama! When blessed with the dust of Your lotus feet. ..
TR T A &, 77 JAg gHT |

Sansar ki kaun kahe, mana muktihum thukarae
... .the mind rejects even liberation, what then to speak of the world!

WM IS I Y6 HI, FEC 9@ €,

Ja pad raj pavan ko, Brahmadi taraste haim
The holy dust of Your lotus feet is desired by great ones such as the creator
Brahma.

0 U | F YT, A0 AA q(A T |
Va pad raj ko pa kar, Lalahum bali bali jae
Even Lord Krishna sacrifices His all as He places this foot-dust on His
forehead.

U TET & AW, T FH AR 7,
Is dasi ki $yama, bas ik abhilasa hai

This unworthy servant of Yours, 0 Shyama, has only one desire.
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a1 & faar F1E, =7 A A )
Seva ke siva koil, iccha nahim rahi pae

May I be free of all desires except the desire to serve You!

TumharI mahim3a $yama, Syamahum nahin jani sake

O Shyama! Even Krishna does not Know Your glory in full.
4R 0 T e, A AR BR U

Dhari rUp anant thake, nahim or chor pae
He assumed countless forms, but could not Know the extent of Your
greatness.

FR ATYT T e, TSI A8 U dd,

Kol sadhan bal tumhari, pad raj nahim pai sake
No one can attain the dust of Your lotus feet through material means.

7 3T ‘HU G, TRC W 9T |

Binu hetu ‘Krpalu’ tumhem, tumhare jan batalae
Says Shri “Kripalu,” “Your loving saints have disclosed that the only way
to attain You is through Your causeless grace.”

--m.--
Track #5

F qr o U 8 #ifeer de U,
ar a7 {IeET 9T AT AT 9% 92 T )

Maim to Radhe Radhe gatm kalindil tat pai
Vo to bhajyo calyo ave roto vamél vat pai
1 sing the praises of Radha on the Yamuna-shore, and Krishna comes
running there, with tears in His eyes.

H a5 a1t & TN wifeeer ¢ U, ar ar o 994r ...,
Maim to bavarl hvai nacumgl kalindi tat pai,
Vo to bhajyo calyo ave roto vamél vat pai
I shall dance in divine madness on the Yamuna-shore, and Beloved
Shyamsunder will come running, with tears in His eyes.

E= S 1 4 B | 2| £ A | £ e e O 2 R o 1 )
Maim to varl jaum pyari ju ke nile pat pai,
Vo to bhajyo calyo ave roto vaméi vat pai
I offer my all on the beauty of Radha Rani's blue garments, seeing which

Beloved Shyamsunder comes running, with tears in His eyes.
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R de & TfGaT & e, ar ar Jiear Ie4r o, ..

Pyarl mukut mem motiyan lar latakai,
Vo to bhajyo calyo ave roto vamél vat pai
The stranded pearls fiang so beautifully from Radha Rani’s golden crown

that Beloved Krishna comes running, with tears in His eyes.

T TR I A WERr Wi T "ed, a7 ar qeEr 99 O,
Mer1 pyari ju ki pyari bhauhaim aisl matakai,
Vo to bhajyo calyo ave roto vaméi vat pai
Seeing the lovely movements of Radha Rani's shapely eyebrows, beloved
Krishna comes running, with tears in His eyes.

¥ gr aift 98 WRr 9 & 97 U U, & ar A 9 o,
Maim to vari jaum pyari ju ke drg pat pai,
Vo to bhajyo calyo ave roto vaméi vat pai
Beautiful are the eyes of Radha Rani, seeing which beloved Krishna comes
running with tears in His eyes.

9T it Wi R IR @ U, a7 ar qiar 9e4dr .,
maim to vari pyarl kari ghumgharari lat pai,
Vo to bhajyo calyo ave roto vaméi vat pai

I offer myself on the beautiful, black and curly tresses of Radha Rani,

which make Beloved Krishna come running to Her with tears in His eyes.

Y TET F IO BT J {SH, AU ar HET adr AT

Radhe Ranil ke caran mere man atakai,
Vo to bhajyo calyo ave roto vamél vat pai
The lotus feet of Radha Rani have a permanent dwelling in my heart. To
serve these lotus feet Shri Krishna comes running with tears in His eyes.

A O  F 93 & W A, ar a1 Wy S aM...

Merl pyaril ju ke bare hi rasile latake,
Vo to bhajyo calyo ave roto vamél vat pai
My Radha Rani's gestures are extremely alluring, due to which beloved

Krishna comes running to Her with tears in His eyes.

97 O @ FEE AT AT € F, a7 T AT Idlr q,
Maim to Radhe ki kahaim Radhe Radhe rat ke,
Vo to bhajyo calyo ave roto vamél vat pai
I become Radha Rani's by chanting Radhey Radhey again and again, and

Beloved Shyamsunder comes running, with tears in His eyes.

¥ 91 ww &7 A I O Y@ F, 97 91 HIeET aedr ..
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Maim to Pyare ko cirhaum Radhe Radhe rat ke,
Vo to bhajyo calyo ave roto vaméi vat pai
I will tease the Beloved by chanting Radhey Radhey' and Beloved

Shyamsunder will come running, with tears in His eyes.

97 ARy § @ 99 9] U9Ee T, ar v qar Il r .,
Maim to Pyarl ju kI jai bolum panaghat pai,
Vo to bhajyo calyo ave roto vaméi vat pai
1 glorify Radha Rani again and again, and Beloved Shyamsuder will come
running there, with tears in His eyes.

IR U@ & HUN A W qed, ar ar qidr Idr ., L,

Dol ek haim ‘Krpalu‘ mana jani bhatakai
Vo to bhajyo calyo ave roto vam$l vat pai
Says Shri Kripalu," Do not be confused; Radha and Krishna are one
personality with two forms. This is why when you call out to Radha,
Krishna comes running, with tears in His eyes.

---m.--
Track #6

Guru Arati — For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and
page 10 in English.

---m.--
Track #7

Shri Radha Krishna Arati— For words and meanings, please refer to page
12 in Hindi and page 14 in English.

WA TR A AN I AR AL TR e

Volume 2
Track #1

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in
English.
---m.--
Track #2

FaEr &R| O FARfE TR |
Kaham Hari, soye hamarihim bar
Shyamsunder! You have never delayed in rescuing sinners after hearing
their cries of desperation, then why have You fallen asleep as I cry out to
You?
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ufde IeR gAq & 96d, @ T q6d 9% |

Patit pukar sunat hi dhavat, neku na lavat bar
Hearing a sinner call out to You, You immediately run to him without
waiting even a moment.

FR ST FURT IST o, A difE GO |

Karan rahit krpalu sada te, janat tohim samsar
The entire world Knows You to be causelessly merciful.

FAg UfdT I & AW, TET R AR |

Kaisehum patit $aran tuk aye, rakhat caran majhar
If a sinner surrenders to You any which way, You always give him place
at Your lotus feet.

gfqaT & o WR =g 9, o wE 99 [ER |

Patitan som hi pyar karat nit, asa kaha samt pukar
Your loving saints proclaim boldly that You have a special love for sinful
souls.

gfT sifq ufqa s Of @a, ST ST °w

Puni ati patit ‘Krpalu’ pekhi kata, ura nisthuratad dhar

Says Shri Kripalu, “If this is true, then why have You become stone-

hearted looKing at the most sinful Kripalu?”

---m.--
Track #3

TARN, T T I |
Hamaro, Radha-vallabh pran

(A4 gopi says) The Beloved of Radha is the soul of my soul.
FifeT U TR &S o afg | T AT qEe |

Kotin pran vari daum lakhi sakhi, neku mand musakan
O friend! I sacrifice countless lives on His gentle and sweet smile.

faqafT 9uer o9a AUAER DM, AT TAF g T |

Citavani capal lakhat apalak drg, palak kalap sam man
When I gaze at His nectar-filled and mischievous eyes, my eyelids stop
blinking and countless ages pass as quickly as a moment.

AT qhe el qF AN, TAfT JHhic FAT |

Jhumat mukut latani mukh cumati, ghtumati bhrkuti kaman
(Due to His swaying moments) The peacock-feather on Shyamsunder’s
head sways to and fro, His curly hair comes forward to Kiss His face, and

His arched eyebrows move about in a unique manner.
L

30




dgfcfe Tue 0T U seue, i1 T STAM |
Lakutihim lapat pit pat atapat, kachani nat unaman
The cowherd's staff in His hand has a yellow silken cloth tied around it,
and a scarf is tied around His waist in the style of an acrobat.

gr ‘U T AT TG GG, X AR 9
So ‘Krpalu‘ ras ko bakhan jab, terat muralihim tan
Says Shri ‘Kripalu,” “When Shyamsunder plays the flute, the sweetness
cannot be described in words; it must be experienced.”
---m.--
Track #4

R AR HRY AR, WA AR,
g © TR, T O
Pyaril pyarl bhoril bhari, Barsane varl
Sudhi lo hamari Vrsbhanu dulari
O my loving and innocent-hearted Radha Rani of Barsana! Please look.
towards me.

g ot Aife ¥ s, TEganT,
frwfra‘rﬁ-a'wﬁrﬂﬁ' EERI

Tum bhI mohim bhilo nahim Bhanudularl
Maim bhi tohim bh@lim nahim bhilehum Pyari
O my loving Radha Rani! Do not forget me. Grace me so that I may also
never forget You, not even by mistake.

& o TP, RET WIS,
g A =T, TR T AT T 9 W |
Ek din sunegl bharosa bhari Pyari
Chorum nahim pacha prem de ya na de Pyaril
I have full faith that one day You will listen to me. I will Keep on loving
You, whether or not You give me Your divine Love.

T HUT T 97 FF, HUT & AW,
7 €0 T8 AT, U AT g AR
Terl krpa mem to kachu kaml nahim Pyarl
Maim hi nahim krpa pane ka him adhikari
Radhey! I Know there is no delay in Your grace. It is me who is at fault.
Being impure of heart I am not worthy of receiving Your grace.

ar &t 7 97 fUmr, Argen,
Tt FUT FE, T T TRAR |

31




To ko din jan priya Bhanudulari
AisT krpa karu din bantm Sukumari
You have love for the humble souls. O gentle Radha Rani! Grace me so
that I too may become humble.

aife 7 rlY ST, Sl @ w,
HES EEfer, A T A AN
Mohim nij dasi dasi dasi karu Pyarl
Mahal tahalini bana de mohim Pyarl
Radhey! Accept me as a servant of Your servant’s servant, and allow me
to render service in Your palace.

A8 ol WRy, WA AR AW,
W U AT ST, T R
Merl pyarl pyarl Barsane varl pyari
Jake pache pache dolem Banke biharl
My Radha Rani from Barsana is so charming and loving that Banvari
Krishina always walks behind Her.

VT R WRE I, TS S9N,
T IS g Ief, *fE 5 & R

Age age Pyari calem pache Braj nari
Vake pache Piya calem kahi ‘Jai ho Pyarif
Radha Rani walks in front, followed by the gopis. Behind the gopis
walks Krishna, glorifying Radha Rani by saying Jai Ho Jai Ho.”

FTERE 9T, @EAT W,
T HU, ST T4
Banvarl cakar Svamini Pyarl
Banate ‘Krpalu' Thakur Banvarl
Says Shri “Kripalu,” “Although Krishna is called ‘Thakur’ (Master) yet He
is a humble servant of Svamini Radha Rani.”

---m.--
Track #5

wafq JER Tafd R Tafd FER |w |

Jayati Guruvar jayatl Guruvar jayatli Guruvar pyare

All glories to beloved Gurudev; all glories to beloved Gurudev.
T & Far &y, & R R

T4 hi Brahma tU hl vidnu, tl hi Samkar pyare

Beloved Gurudev! You are Brahma; you are Vishnu and you are ShanKkar.

é%w@wqangﬁutwwﬁl
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Tere pache calat Natvar, cahat pad raj pyare
Even Shri Krishna walks behind you, desiring the dust of your Lotus
Feet.

E 9y g 77 aifE, v @ =\w )

Harihim bhavem $uddh man tohim, patit bhavem pyare

While God accepts only pure-hearted souls, beloved Gurudev accepts even
sinful souls.

q A T R @, =T AT @w |

T4 karave jnan Hari ko, éruti puranan pyare
Beloved Gurudev! You bestow Knowledge of God as revealed in the Vedas

and Purans.

q 999 &R e @, e A |\

T4 batave Hari milan ki, sadhana bhl pyare

You also teach the method of uniting with God.
& A & 9 ar , 99 A T @ |

$uddh mana ho jaya to tli, prem bhi de pyare
And once the heart has become purified, you bestow divine love to the
surrendered soul.

FET B W WF HY, I Al 7 WK |

Kahat Hari jo bhakt mere, bhakt nahim mam pyare

God says, “My devotees are not really My devotees.”

& & Ar HE E 9, U 99 O | |

Bhakt ke jo bhakt haim ve, pran sam mam pyare
“The devotees of My devotee are more precious than life to me,” says God.

W& Ui TR X T, 9fe @ Al W |

Bhakt prati aparadh kar jo, sahi sakaim nahim pyare
God cannot tolerate any offence committed against His beloved devotee.

I AR ST 9, IR 9T IF 9 |

Bhukti mukti kamana taji, $aran ja Guru pyare
Renounce desire for ‘bhukti’ and ‘mukti’ and surrender to beloved
Gurudev's Lotus Feet.

S FE AR T&T g, R I[EER AW |
Dhyan karu amsU baha gahu, $aran Guruvar pyare
Meditate on beloved Gurudev, shed tears of love and surrender to His
Lotus Feet.
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I Y AT AT &, € & 991 JR |

Guru ki ajna manana hi, Guru ki seva pyare
To obey beloved Gurudev’s instruction is to serve him.

g 'HUR & T S, FW A I AR )
Hari ‘Krpalu' hom tabhi jab, kar krpa Guru pyare
Says Shri ‘Kripalu,” “God bestows grace only when beloved Gurudev
becomes merciful.”

---m.--
Track #6

Guru Arati — For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and
page 10 in English.

---m.--
Track #7

Shri Radha Arati— For words and meanings, please refer to page 16 in
Hindi and page 17 in English.

WA TNAA NN AR AL T T

Volume 3
Track #1

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in
English.
---m.--
Track #2
TN T, FRMR ST
Hamari Radhe, niradhar adhar
My Radha Rani is the sole refuge for the destitute souls who desire Her

grace.

ufqa= & &1 efT T, ufdeT &Y fREEw )

Patitan hi ko deti prem dhan, patitan ki rijhvar
She loves sinners and grants them the treasure of Her boundless love.

T T & wR T e, Y wER |

Din janan hl pyar karati nit, dinbandhu Sarkar

She is a loving friend to every humble soul and protects all such souls.
gfe T Fdfd we-T I A9AfT, SHF-3URM &) |
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Sahi na sakati krandan puni adamani, adham-udharani har
The uplifter of fallen souls, She cannot bear to hear the earnest cry of the

sincere devotee and runs to Him immediately.

ST IR0 YT 9F e, IRUPE @A |

Aye $aran pran sam rakhat, $aranagat rakhvar
She is the loving guardian of all who surrender to Her, and cares for them
like Her very own soul.

T 'HU UXHR MR, 9Nd I TR

Ham ‘Krpalu‘ Sarkar bharose, sovat pamva pasar
Says Shri ‘Kripalu,” “Having full faith in my merciful Radha Rani, I am

now fearless and carefree.”

---m.--
Track #3

FUT HT AW T, AT HUT AT AT HRT

Krpa karu Barsane varil, terl krpa ka bharosa bharil

Bless me with grace, 0 Radha Rani! I am fully dependent on Your grace.
a AT & HYT AT AN, O TT & HUT HAR

Tera mana hai krpa ka Pyari, tera tana hai krpa ka Pyaril
Your mind is made of nothing but grace; Your body is made of nothing but
grace.

S HUT AT HAT F R, G BT AT HAT AR
Terl krpa to krpa hai Pyari, tera kop bhl krpa hai Pyaril
Your grace is an indication of Your merciful nature; even Your anger is a
sign of Your mercy.

A HUT I€ FAARN, o HUT @ & AR |

Teri krpa cah Banvari, teri krpa ki hai balihari
Your grace is desired by Banvari Shri Krishna; 1 sacrifice my all on Your
grace.

FOT UT AT H ARY, T ST W IR A |

Krpa par krpa karem Pyari, aisl krpa par vari varl

I offer myself on Your grace, which bestows grace upon Grace personified.
T TH AT B AR, I IS S TN

Japai tuk krpa karem Pyari, vake pache dolem Banvaril
Shyamsunder walks behind the fortunate recipient of Your grace.




g T A1 fRg @, 9Y AR g WRE S
Suni krpa ka virad Pyaril, tere dvar bhir bharl Pyarl
Having heard about Your merciful nature, a large crowd has gathered at
Your door.

FI & AT AT & ACHERY, T T T X AR

Kol ho ya na ho adhikari, sab par krpa karem Pyari
Whether or not one is eligible, You bestow grace upon everyone
indiscriminately.
¥ W FUT FF ART, 99 W G U E0 |
Mujh par krpa karu Pyari, tab janum tU Krpalu Pyari
If You bestow grace upon me, I will accept You to be truly merciful

nature.

a0 BT are e Wy, 9 o ¥ e e
Terl krpa pake Piya Pyari,bani gayem haim ‘Krpalu‘ Pyari
Says Shri Kripalu,” “Having received Your grace, the Beloved has become
merciful also.”

---m.--
Track #4

T ¥ A | gt fafue TR m )

Lakho re mana! Vrnda-vipin bahar

O mind! Behold the divine effulgence of transcendental Vrindavan.
W& faesfa g AR, sfa ffr A fAw

Jaham bihrati Vyébhénu Nandini, chavi nidhi Nand kumar
Here the divine daughter of King Bhanu and the ocean of beauty, Shri
Krishna, always stroll about leisurely.

W% T 99 9T WER, W% a9 9K |

Jaham cinmaya sab jiv caracar, jaham Radhe sarkar
Al the creatures, movable and immovable, are divine here and the
commanding authority is Shri Radha.

W€ 99T hq I HA (T, YT PG IR |
Jaham vasant ritu vas karat nit, bhramar karat gufijar
In this divine abode the season of spring is perennial and the fumming of
bumblebees can always be heard.

A .
& fasfae 1 ®g HasT, HHR FR |
Jahan vikasit nit kund, kevara, karnikar kacnar
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In Vrindavan flowers such as Kund, Kevara, Karnikar and Kachanar are
always in bloom.

TR DAl FIfReT DR 1, T TH S9R |

Jaham kekI kokild kir nit, Radhe nam ucar
Even the birds like the peacock, cuckoo and parrot chant the name of Shri
Radha.

W& R WA Ox A, FE T g ar

Jaham ‘Krpalu‘ Jalaja praveé nahim, nigam na pavat par.
OSays Shri Kripalu, “Even Mahalakshmi is denied entrance to divine
Vrindavan, and the divinity of this abode is beyond the comprehension of
even the Vedas.

---m.--
Track #5

T AT H I AT I
T A MY AT AL AT AT I A

Radhe Radhe, $ri Radhe Radhe Radhe

e fa faT A T, wmr B e T o

Gao chin chin nam Radhe, dhyayo chin chin rup Radhe

Chant each and every moment the name of Radha. Visualize each and
every moment the divine form of Radha Rani.

ahl yfea T g o, A 99 98 U I )

Mamgim bhukti na mukti Radhe, mamgim tav pad prem Radhe
Radhey, I desire neither pleasures of maya nor liberation. I desire only love
for Your Lotus Feet.

HEES H A7 A, T R A |
Maya va$ maim to bhila Radhe,
tine kahe bhulaya mohim Radhe
My Radha Rani! Your beguiling Maya made me forget You, but why did
You forget me?
O A A AW A, FE o7 A0 FP0 A AT
Mera bal tera nam Radhe, kal din ana hoga tohim Radhe
When I chant Your powerful name, You will be forced to come to me,
Radhey.
O




Track #6

Guru Arati — For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and
page 10 in English.
---m.--
Track #7

Shri Krishna Arati— For words and meanings, please refer to page 19 in
Hindi and page 20 in English.

WA TN A AN I AR AL TR T

Volume 4
Track #1

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in
English.
---m.--
Track #2

T AT, oW FCHAR |

Ber bhal, terat Nand-Kumar
Nand Kumar ! I have been calling out to You for such a long time.

IR W R ufad &, g ufdaT @R |

Dvar paro ririyat patit ik, tum patitan rakhvar
O protector of destitute souls! A sinner has come begging at Your door.

T FEd ufad uraT e, I wF FwRa 6K |

Santan kahat patit-pavan tohim, puni kat karat abar
Your loving saints declare You to be the uplifter of sinners. Then why the
delay in coming to my rescue?

T I PR 91, 1 o 9 3/ |

Soye jaya ksir sagar ya, kan tel liye dar
O Lord! Have You gone off to sleep in the MilKy Ocean, or have You put
oil in Your ears, and therefore, cannot hear my cries?

SAT WET TS f9ERI, FET @ SR |

Athava bhayo samapta tiharo, karuna ko bhandar
Or, has Your stocK of mercy finished and You have no more grace left for

me?

7 fo 79 'wurg TR, ReEa s 79r)
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Ya kiya man ‘Krpalu' Maninihim, rijhavat kufij majhar
Says Shri “Kripalu’, “Or is it that Radha Rani is displeased with You and
You are trying to appease Her in the pleasure-groves?”

---m.--
Track #3

U T, e B
Anupam rup, Nilmani ko rl
The beauty of the sapphire-complexioned Lord cannot be described in
words.

X 4R wX &K, T ORT 9%, 79 IR 36 o 9T O |
Ura dhari kar kari, haya! girat sol,
lakhat bar ik bhiilehum jo ri
Whosoever beholds that beauty, even once, even by mistake, clutches his
heart and falls down, losing consciousness.

gfe sioifT sfy Sifc s=afT, goaT T R ™ IRt

Prati amgani chavi koti anamgani,
susma-sudha-sar-ras borl
So immersed is His beautiful form in the essence of nectar that
innumerable Kamdev (god of beauty) can be offered on every part of His
divine Body.

T st 59 freer, fomfleT € #e aver w51 )
Jinahin amgani nainan nirkhat,
tin hin kaham kaha saras baro ri
Whichever part of the body the eyes behold seems to be the most beautiful
part of His body.

7 i @fg ofe offgg € o, 99 U aowia I™T R A
Nakh $ikh lakhi sakhi amkhiyan him te,
pal pal talphati dekhan ko r1
Gazing at Him from head to toe, the eyes are ever anxious to behold that
beauty again and again.

FE FUR PR HE PR, A T I F P A )

Kaha ‘Krpalu' gagar maham sagar,

av na yatan karor karo ri
Says Shri ‘Kripalu,” “You can maKe countless efforts, but it is impossible
to contain the ocean of His Beauty in the small pot of material senses,
mind and intellect.”




Track #4
PR, WqHT F AR |

Yugalvar, rasikan ko sirmor

Radha and Krishna are the crest jewel of RasiKs.
SR AT TEAT, BT TSR |

Thakurani Radhd Maharani, Thakur Nand-kiéor

Radha is my Svamini and Krishna is my Lord.
R T T, et T3 feER |

Gaur varani Vrsbhanu-Nandini, nil varan Citcor

Radha Rani is fair of color and Shri Krishna is blue-complexioned.

IR W 1 faer fawfT, & ©@ o fii |

Dou kar nittya vihar nikufijani, hvai ras ras vibhor
Lost in the ecstasy of the Raas nectar, both perform sweet pastimes in the
inner groves of Vrindavan.

I8 79 9% 99K &% @, "ed UH ARK |

Dol mukh candra cakor doli drg, bhentat prem ankor
Both behold each other’s beauty just as the c/hafor bird beholds the beauty
of the moon. Both meet with one another with extreme love.

FET HUT] AR TR AW, 3G TARE AR

Kahat ‘Krpalu‘ or doun lakhi, herahu hamarihum or
Says Shri Kripaly', ‘I sit and gaze at Radha and Krishna in the fope that
They will also look at me sometime.”

---m.--
Track #5

T TERE S 99 94,

T IITEERT o T 977 |

Nandnandan Banvari ki jai jai,
$r1 Vrsbhanudulari ki jai jai

All glories to the Son of Nand and to the Daughter of King Bhanu.

STt faer #r s v,
T AT IRT @ - 99 |
vrndavan Bihari ki jai jai,
$ri Barsane vari ki jai jai
Al glories to the one who roams the woods of Braj, and to the Princess of
Barsana.




T I Ue e &l 9 94,
U AT I i a9 99 |

Tan nile pat pile ki jai jai
pat nile tan pile kI jai jai
All glories to the blue-complexioned Krishna who wears yellow garments,
and to the gold complexioned Radha whose clothing is blue.

TCHT TRHAR HY 5 5,
AR AR & 919 97 |
Natkhat Nandkumar ki1 jai jai,
bhori Bhanudular ki jai jai
All glories to the mischievous NandKumar, and to the innocent Daughter
of King Bhanu.

AT YR Y0 A ST 94,
IIE YR YT T A |
Mere pranahum pran ki jai,
pranahum pranahum pran ki jai jai
All glories to Krishna, the life of my life, and all glories to Radha, the very
life of Shri Krishna.

T T AGRAR. HT 9 94,

T ] "R & 59 9 |

ér1 Braj Rajkumar kI jai jai

mirati janu $rngar ki jai jai
All glories to the Prince of Braj, and to the very embodiment of
Adornment.

T MU fEER @ 519 549,
AT 'FU AR W T

Braj gopin rijhvar ki jai jai

Ati ‘Krpalu’ sarkar ki jai jai
Says Shri “Kripalu,” I glorify the delighter of the hearts of the gopis, and

I glorify again and again the most merciful Radha Rani.”
OG-

Track #6

Guru Arati — For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and
page 10 in English.
---m.--




Track #7

Shri Radha Krishna Arati— For words and meanings, please refer to page
12 in Hindi and page 14 in English.

WA A AN I AR AL T T

Volume 5
Track #1

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in
English.
---m.--
Track #2

forer T, ST T IR AR )

Kidori mori, ab na lagao bar

O Radha Rani! Do not delay Your arrival.
Ab { wAT A FaA, GST T8N &R |

Mangat bhikh krpa k1 keval, kharo tihare dvar

Standing at Your doorstep, I am begging for alms of Your grace.

WFAHT-J T Al < Al AET AT TER |
Rasikan mukh asa sunl din ko, adar yehi darbar
From the Rasik saints I have feard that destitute souls are always treated
with respect in Your court of mercy.

T BT IR TE T, W W AR |

Der hot amdher nahim basa, ihai rahyo adhar
I am holding on strongly to the faith that Your delay does not mean that
You will never come to me.

& W ST wrg afwEl, & W &8t R |
Der bhaye jani janehu tajihaum, haum jar hathl gamar
Your delay will not cause me to renounce faith, for I am extremely foolish
and stubborn.

HEE A€ FU FIE 91, AT ABT 3F AR
Kahihaum nahim ‘Krpalu‘ kaht som, a jaiya ik bar
Says Shri “Kripalu,” “O Kishori Ji! Come quietly and reveal Your divine
form to me. I promise not to tell anyone.”




Track #3

R T AT XA AT e TG,
Th TR AT I AT R A-T G |
Radhe Radhe bol $yam bhaje cale ayemge
Ek bar a gaye to kabhl nahIm jayemge
Chant ‘Radhey Radhey’ and Shyamsunder will come running. Once He
comes, He will never leave you.

T @7 U UG SHIAGT,
IS FHr AT HEAT T K AT

Sat svarg pafic apavarg thukaraemge
Baikunth ki bhil kamana na ur layemge
I shall reject the desire for the seven heavens and the five types of
liberation, and renounce even the desire for Baikunth.

e & g¥ 7 & g3 e,
I W 7 & e 7 @ s |
Priyatam ke sukh mem hi sukh payemge
Braj ras mem hi nit man ko dubayemge
1 shall remain happy in the happiness of the Beloved, immersing the mind
always in the nectar of Braj.

fira a9 & WR Ay W9,
frr & wafr 7 &9 AT T

Piya thukaravem ham pyar kiye jayemge

Piya ke bhujaniya mem ham roye jayemge
Even if the Beloved rejects me, I shall Keep on loving Him. Burying my
head in His arms, I shall cry to my heart’s content.

forr € G AT WRE ST JAG,
R 9 SN T T {Iy ST |

Piya nahim ayemge to Pyarl ko bulayemge
Pyari jab ayemgil to Pyare bhaje ayemge
If Beloved Krishna refuses to come, 1 shall call out to the merciful Radha
Rani. As soon as She comes He will come running behind.

I T 9 g faeRe,
T AT BT F I TETHT |
Prem magan tanu sudhi bisrayemge
kabhi to hamsemge kabhi amsi bahayemge
Lost in the ecstasy of Radha Rani’s love, He will lose consciousness of His
own body. Sometimes He will laugh; sometimes He will cry.
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R S & I I HRAT I,
T I A BT AR A AT 0T
Radhe ju ke gun gan murll mem gayemge
Radhe ju kI chavi lakhi bali bali jayemge
He will sing the glories of Radha as He plays His flute. Seeing the
unlimited beauty of Radha Rani, Shyamsunder will sacrifice His all.

W & W & HiE A 9T 38T,
IF T AT A AT |

Jai ho jai ho kahi kahi bhujan uthayemge
Dol drg anand jal barsayemge
Raising His arms He will say Jai ho, Jai ho’in a loud voice, shedding
tears of love seeing Radha Rani.

AT A | F OORET & AT,
T a5 'HUR] T T A MG )

Radhe nam leke murchit hvai jayemge
Ham to ‘Krpalu‘ Radhe $yam nam gayemge
Taking the name of Radha Rani, He will lose all body-consciousness. Says
Shri Kripalu,” “As for me, I shall continue to chant the names of Radhey
and Shyam.”
---m.--
Track #4

T #Y W WY IGH JY WY

$yam mere $yam mere $yam mere pyare

W 79 @ 9T 99, W A9 i wi )

$yam mama svami sakha sut, $yam mama piya pyare

Shyamsunder is my Master, Friend, Child and Beloved.

W AT g o Afd g9, W AT g7 W |

Merl gati tum, merl mati tum, merl rati tum pyare
You are my destination, and You alone are in my mind and heart.

T O J1Er 7 9Er, 9% ¥ 9 W
Tum mujhe caho na caho, cahim maim tohim pyare

Whether You love me or not, I shall Keep on loving You.
AR G I Y 7 G, [T AT % =W |

Tora sukh ban jae mama sukh, aisl mati karu pyare

Bless me with a mind which will regard Your happiness as my happiness.
T AT FT WG 99 9, I ‘TR o ol
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Do krpa ki bhikh aba tum, mohim ‘Krpaluhim‘ pyare
Says Shri ‘Kripalu,” ‘O merciful Shyamsunder! Bless Kripalu’ with alms
of Your grace.”

---m.--

Track #5
ST W1 A, A T A7 A IO
A ja meri Radhe, ake na ja meri Radhe

Come to me Radha Rani, and then never leave me, my Radha Rani.

X T & T AT TR AT |

Ura mem hi raha, a ja bahar Radhe
You live in my heart; come outside and allow me to behold Your unlimited
beauty.

T T S o, A g
Ura te laga ja, a ja, nij $idu Radhe
Come and embrace this child of Yours, Radha Rani.
qq HT awr WY, T At o)

sut ko bhulaya aisi, kaisI mam tld Radhe

What Kind of a mother are You that You have forgotten Your child?

AT W a9 TR & T A |

Rotda rahlim tav, darasan hit Radhe

May 1 always cry out to You for Your darshan!

o e 7Y w, T e

Terl ruci maham ruci, rakhum nit Radhe

May I always desire what You desire!
o qF @ & AR, T g

Tere sukh ko hi manim, nij sukh Radhe

May I always remain happy in Your happiness!
I R g, 9K 99 A9 )

Prem niskam ik, c3him tav Radhe

The only desire I have is for Your selfless love.
U FT T AT, H AT AN |

Apnil bana na bana, meri banu Radhe
Whether You accept me or not, become mine, 0 Radha Rani.

A FHAT & T FHAT, A HAT AT
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Terl krpa mem na kami, meri kami Radhe

There is no lack in Your grace; the lack is only in my self-surrender.
FE AT AT S AR Gle H AV

Khare ko to jag cahe khote ko tu Radhe
The world accepts the good ones; You mercifully accept the bad ones like
me.

AU H ERT, A o o 5O |

Mana se maim hara, mana le le meri Radhe

I have been defeated by my mind; take away my mind, o Radha Rani.
R AT YT IR, T A |

Terl astayaml seva cahum bas Radhe
I only desire to serve You twenty-four hours a day.

I WL T AR T FF AT

Asa var de na mamgim kabhu kachu Radhe
Grant me the boon that I may never desire anything from You.

T | T O AUT A A O
Dukh mem bhl terl krpa manim merl Radhe

May I always regard suffering to be Your grace, Radha Rani!
T A ¥ FU FT HSR T AT

T4 to hai ‘Krpalu,‘ kyom kathor banl Radhe
You are “Kripalu's’ most merciful svamini. Why then have You become so
hard-hearted?

---m.--
Track #6

Guru Arati — For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and
page 10 in English.

---m.--
Track #7

Baby Radha Arati— For words and meanings in Hindi and English, please
refer to page 22.

~e
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Volume 6
Track #1

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in
English.
---m.--
Track #2

SHRY 9, [T S H AW |

Hamaro dhan, Radhe ju ko nam

The name of Radha Rani is my real wealth.

T AN QT R WY, ST H G |

Radhe nam pratap S$yam bhaye, rasikan mem sarnam
Due to the glory of Radha Rani's name Shyamsunder became the crest
Jjewel of Rasiks.’

T AW g S qRAr, aEE ARdr o

Radhe nam siddh kari murali, tanan mohyo bam
With the grace of Radha Rani's Name Lord Krishna attracted all the
gopis in Braj by playing the flute.

T AT FUT T AW, T AT T |

Radhe nam krpa te dvapar, ras racyo braj dham
It was due to the glory of Radha's Name that in the Age of Dvapar
Shyamsunder performed the Maharas Dance in Braj.

AT A AT & W, &) IR dfe 8 |

Radhe nam sunat hi bhajat, Hari adhir tehi tham
The Supreme Lord runs anxiously towards the place where He hears the
sweet name of Radha.

T A @R 47 3, W S 1

Radhe nam rakar bina rah, $yamahum ddhe $yam
If it were not for the ‘R’ in the name ‘Radhey’ (in Radhey-Shyam) Shyam
would be incomplete (Adhey Shyam, i.e. half Shyam).

FE HUR T AT AT, TeAT AST AT |
Karu ‘Krpalu‘ Radhe Radhe ki, ratna athom yam
Says Shri “Kripalu,” ‘Chant the most glorious name of Radha twenty-four
hours a day to taste the sweetest nectar of love.”




Track #3
AY BER MG SHIAT T |

Mere Thakur Govind, Thakurani Radhe

My Lord is Govind, and I am a servant of Radha Rani.
BY BT ey er, M M W

Mere Thakur nile nile, gorl gori Radhe

My Lord is blue-complexioned, and Radha Rani is fair of color.
BY BT Tege, HRE AR T |

Mere Thakur natkhat, bhori bharil Radhe
My Lord is mischievous, my Radha is very innocent.

AY BT AT, @A T |

Mere Thakur cakar, Svamini Radhe

My Lord is a servant of my Svamini Radha Rani.

AY BT &S, AT AR A |

Mere Thakur yacak, data meri Radhe

My Lord is a beggar, my Radha is the giver.

W BIEHX FUET, IEHR T |

Mere Thakur rnyam, sahikar Radhe

My Lord is indebted to my Radha Rani.
W ol qfed e @t |

Mere Thakur murchit hoyem lakhi Radhe

My Lord faints, seeing my beautiful Radha Rani.

Y BT UM H, T07 SRy O )
Mere Thakur pran sama, pran pyari Radhe

My Lord is my life, Radha is more precious than life.
BY BT AT, & 'HUR] T |

Mere Thakur nyayadhi$é, haim ‘Krpalu‘ Radhe
Says Shri Kripalu, “My Lord imparts justice, my Radha bestows grace.”
---m.--
Track #4

T A, o Wi T oA fie
Tu bhaye, terl priti na bhaye piya
O Shyamsunder! I love You very much, but I do not love your ways of
loving.
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-3 BfT Fife =0T, T gF-g @R T eEmr fivr
Amg-amg chavi koti anangani,
locan puni-puni lakhi na aghaye piya
Your beauty is so divine that countless Kamdev can be sacrificed on every
part of Your body. The eyes look again and again, and never tire of
looking.

fomafT TR-TR A7 gueT, ffeT = Tk g o )
Citvani madhur-madhur mrdu musakani,
kotin pran vari sukh paye piya
Your sidelong glances and gentle smile give such happiness that I sacrifice
countless lifetimes on them.

A e AT HT FEAl, q9diE 99, T 819 9™ U )

Matta gajendra gavani ka kahano,
lakhatahim banat, na banat bataye piya
There are no words to describe the beauty of Your walk, which resembles
the gentle swaying movements of a maddened royal elephant.

AT U AU I G, T oTae-9 wiafe soimr e |
Bhilat pran apan tan suni,
murali adhar dhar jabahim bajaye piya

When You play the flute, I lose all consciousness hearing the sweet sound.

T FU T 99 #fe W\, T I 9, 9 T o iR
Pai ‘Krpalu' mag jab kahi ‘pyari‘
ura lagaya yaha, samujhi na aye piya
Says Shri “Kripalu'in the words of the gopi, “But when You embrace me
on the way and call me Your ‘darling,” I do not understand Your behavior
which is contrary to the ways of the world.”
---m.--
Track #5
iR, FIPR WX |
Samvaro, jadugar sardar

The dark-complexioned Lord is the greatest magician.
WEA(E e W & wtd, <F o ¥ AR |

Lakhatahim lati bhatt hvai javati, det muthi si mar
He injures the heart of whomsoever He looks at, and whosoever looks at
Him is maddened by His infinite beauty.

SRY, FTARE 99 o g, HEN I @ AR |
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Byahi, anabyahl sab hi sakhi, mohim braj ki nar
The married as well as the unmarried gopis are passionately in love with

Him.
o < faa € foo oo, e &7 TR )

Jita dekhlm tita hi tiya talaphati, kahi ‘had pranadhar’
Wherever I look, I see gopis writhing in pain of separation, crying ‘O Lord

of my life!’
e 77 fee i = w7 7, <ed AR |
Bimdhl ban hirani jyaum bana bana, dhumdhat Nandkumar
They wander around here and there like a wounded doe, searching for their
Beloved everywhere.

T ‘AU 99 & AR, D HE HEE AR ||

Jab ‘Krpalu’ saba hl baurayim, ko kehi kahal gamvar
Says Shri ‘Kripalu,” “When all the gopis are madly in love with Him, who
shall call whom mad?”

---m.--
Track #6

safq safd S JEET O O

Jayati jayati jaya Maharani Radhe Rani

Hail to the Supreme Queen, Radha Rani.
AT SAfd 97 3THE Rt |

Jayati jayati jag Thakur Thakurani
All glories to the one worshipped by the Lord of the universe.

At sAfq W foor 797 J8aEt |

Jayati jayati jaya divya Braj Maharani

Al glories to the Queen of divine Vrindavan.

TafT Afd T AEAR S 7T |

Jayati jayati jaya maharanihiim kI maharani

Hail to the Supreme Queen of Queens.

afed SAfa Hfe U 99 IR

Jayati jayati kahi pache calem Cakrapani
The wielder of Sudarshan Chakra walks behind Radha Rani, saying ‘Al
glories to Radha Rani."

wafq Fafd S FHAT HTET GEY
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Jayati jayati bolem Kamala Bhavani vani

Mahalakshmi, Parvati and Brafimani glorify Radha Rani in a loud voice.
safq Fafd 9 59 W a&E |

Jayati jayati jaya Braj ras vardani

1 glorify Radha Rani who blesses the soul with the nectar of Vrindavan.
wafq wafa wfs aRE g @ ur

Jayati jayati kahi carom mukti bharem pani
Four Kinds of Liberation perform service of filling water in Vrindavan,
hailing Radha Rani as the Supreme Authority.

AT Tafq Hfe H R SPEET |

Jayati jayati kahi karem Hari agvani
The Supreme Lord clears the path for Radha Rani and welcomes Her as
She walks.

TIfq ‘U UT HAT HE T TN

Jayati ‘Krpalu' par krpa karu Radhe Ranl
Says Shri 'Kripalu,' "Bless me with Your grace, o Radha Rani!’

---m.--
Track #7

Guru Arati — For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and
page 10 in English.

---m.--
Track #8

Shri Radha Krishna Arati— For words and meanings, please refer to page
12 in Hindi and page 14 in English.

- g

I2T R AN M AR AL T e &

S
Volume 7
Track #1

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in
English.
---m.--
Track #2

7T B8R o foT & o€ ?

Aho Hari, ohu din kab alhaim?
O Lord! When will the day come...
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MET I AT FRAT, I P |WAS |
Gavat gun Gopal nirantar, drgan asru barasalhaim
...when tears will flow continuously from my eyes as I sing Your glories?

Rq-AR PRI emae, = i A S
Rip-madhuri niéi din dhyavat,
mana bhrngl bani jalhaim
...when my mind, meditating day and night on Your divine form, will
become like a ‘bhringi’ (parasite which assumes qualities of its fost) ?

e e faerr 79-1d, FOT TH S8 |
Bat nihari tiharil pal-pal, kalap saman janalhaim
... when waiting to befold Your divine form, every moment will seem like
an endless age?

T | ¥ | &R 3d Sq 9, 9 9 g e
Haya haya kari it ut bhajat,
nij tanu sudhi bisaralhaim
when I will run around here and there like a madman, oblivious of my

body?
I8 'FUTq 9 R R, g ar g U )

Yaha ‘Krpalu’ jiya param bharoso,
kabahum to Hari apanalhaim
Says Shri “Kripalu’, ‘I believe with all my heart that my merciful Lord
will surely accept me one day.”
X
Track #3

A @ QT U9 AT @ 91 |

Mana karu sumiran, Radhe Ranl ke caran

O my mind! Meditate on the lotus feet of the merciful Radha Rani.

T AT & IR, 9 Iodqd w97 |

Radhe Rani ke caran, nava pallav baran

There is a reddish hue

[T T F WA, I AT W 9T |
4 T AT |
Radhe Ranil ke caran, cuve Braj ras ghan
cuve ras Madan

Unlimited nectar of Vrindavan flows from these divinely beautiful lotus

feet.
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AT I F I, SRR BRI

Radhe Rani ke caran, adaran ko $aran

Radha Rani’s lotus feet provide shelter to the Aumble and destitute souls.
T AT & T, AR AT |

Radhe Rani ke caran, mero avalamban

The lotus feet of Radha Rani are my only shelter.
AT & 9T, e o 7 )

Radhe Rani ke caran, liptaum raj ban

May I become a speck_of dust and embrace Radha Rani's lotus feet!
R TET & 9, e IS A

Radhe Ranl ke caran, gati gaj lajavan

Radha Rani's gait puts the intoxicating gait of an elephant to shame.

AT AT & AT, & HA @ I

Radhe Ranl ke caran, haim ‘Krpalu’ ke drgan
Says Shri “Kripalu,” “The lotus feet of Radha Rani are my eyes.”

---m.--
Track #4

R R IMEET R R I |
Radhe Radhe Govinda, Radhe Radhe Govinda
---m.--
Track #5
Guru Arati — For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and
page 10 in English.

---m.--
Track #6

Shri Radha Arati — For words and meanings, please refer to page 16 in
Hindi and page 17 in English.




Other Resources
Radha Madhav Society offers diverse resources to assist you in
your pursuit of spiritual fulfillment. These resources include, but
are not limited to:

1. Books by Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj
2. Audio CDs and DVDs of lectures in English and Hindi
3. Audio CDs and DVDs of keertans and bhajans

To preview these resources, please visit the Radha Madhav
Gift Shop at http://www.radhamadhavsociety.org/shop/

Some recommendations for all seekers are:

Prem Ras Siddhant (Book)
Available in Hindi/English

Divided into 16 chapters, this scripture explains the Ultimate
Aim of the Individual Soul, sheds light on the importance of
attaining divine grace, and the indispensability of surrendering to
a Saint. Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj takes the confusion
out of Hindu scriptures and gives lucid explanations of the
Vedas, Purans, Geeta, Ramayan and other texts. Each chapter
leads to the next and all are arranged in a logical sequence,
taking the reader from the theoretical aspects of spirituality to
practical aspects of devotion. A must for every aspirant!

Roopdhyan (Divine Meditation) (Book)
Available in Hindi/ English

It has been revealed in our scriptures that in Kaliyug chanting the
name of the Lord is the most effective way to attach our mind to
God. However, Shri Maharaj Ji also reveals that meditating on
the form of God is an important part of chanting. Without it,
chanting is considered lifeless and bears no results. In this book,
Shri Maharaj Ji explains as to what divine meditation really
means and how to implement it effectively for maximum
spiritual benefit. Filled with scriptural references as well as
unmatched wit and humour, Shri Maharaj Ji reveals an extremely
practical method of bringing devotion into our lives.
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Jeev Ka Charam Lakshya (DVD)

(The Ultimate Aim of a Human Being)

By Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj

Hindi with English subtitles

All living beings desire unlimited, everlasting and ever-
increasing happiness, which is another name for God.
Hence, knowingly or unknowingly, all living beings desire
God. In this lecture, Shri Maharaj Ji explains very
succinctly why attaining God is the ultimate aim of human
life and what one must do to attain Him.

Hum Kaise Jaane Hum Kahaan Hain (DVD)

(Self Evaluation)

By Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj

Hindi with English subtitles

Every seeker traveling on the spiritual path wishes to find
out how much progress he/she has made. Sitting in the
midst of intimate devotees Jagadguru Shri Kripalu Ji
Maharaj answers the seeker's question - "How far along am
| on the spiritual path?" In this 35 minute talk, Shri
Maharaj Ji explains the deepest philosophy of scriptures in
a simple, uncomplicated and humorous style and explains
to all devotees on how they can gauge their own spiritual
progress.

Path to God Realization(14 Audio CDs or 2 MP3 CDs)
By Siddheshvari Devi Ji

English

In this set of 13 discourses given over a two week period,
Didi Ji reveals in a sequential manner the path leading to
God, starting with answers to the basic questions such as
“Who am 1”, “What do | want” and “How will | attain it.”
Each lecture is 75-80 minutes long.




Radha Madhav Society

P.O. Box 208
Jackson, Ml 49204 USA

Email: secretary@radhamadhavsociety.org

Website: http://www.radhamadhavsociety.org



mailto:secretary@radhamadhavsociety.org
http://www.radhamadhavsociety.org/

